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BHaCTOﬂmeﬁ CTaTbe IIPEACTABICHEI
HEKOTOpbIe WTOTH HCCJIEIOBAHHS
mucKypca (oJbpKIIopa ¢ MPHUBICUYCHUEM
TIOJIOKEHNIT TeOpPUH BO3MOXHBIX MHPOB
Y QaHATUTUYECKON MICUXOJIOTHH, TTO3BOJISI-
IOIIUE YTBEPXKIaTh O HAIMYUH Psifia 0CO-
OCHHOCTEH, XapaKTepU3YIONIUX JTaHHBIH
THII TUCKypCa.

B coBpeMeHHOW HayudHOW JuTepa-
Type HpeACTaBlIeH MUPOKUH JUana3oH
OTIPENIeNICHUH MOHSITHSI OUCKYPC, KOTO-
poe sBisieTcsl O0BSIUHSIONIIM HAYaIoM
B HCCJIENOBAaHHUAX T'yMaHHTapHOTO 3Ha-
Hus1. OcoObli HHTEpeC BBI3BIBAET TOJIKO-
BAaHUEC JAHHOTO IIOHATHSA, NPUHAIJICKA-
mtee FO.C. CrenaHoBy. Y4eHBbIil cuuTaeT,
YTO JUCKYPC — 3TO «IEPBOHAYAIBHO 0CO-
60¢ HCTIOIB30BaHME SI3bIKA JUIST BBIPAKe-
HUS 0c000i MeHTaIbHOCTH [CTenaHoB,
1995, c. 38]. [lpyrumu cioBamu, coriac-
Ho teopun FO.C. CremanoBa aMcKypc
MPOAYLUPYETCS] KaK 0COObIH «MEHTalb-
HBIM MHpP», KOHCTPYUPYEMBII HA OCHOBE
APXETUTINIECKOT0 OeCcCO3HATEIBHOTO.

Taxum 00pasoM, IO TEPMUHOM Ouc-
Kypc ponvkiopa Mbl TIpejiaraeM IOHH-
Math cieytoiiee: QOoIbKIOPHBIH TUCKYPC
— HEMPEPBHIBHO BOCIIPOU3BOAMMAS, B TIPO-
Liecce YCTHOM MM MHCbMEHHOM KOMMY-
HHKaIUH, BepOajbHAsi 4acTb HAPOJHOTO
TBOPYECTBA, OCHOBAHHAsI HA apXETHUITHIe-
CKOM 0EeCCO3HATeNBHOM, co3/laBaeMast Co-
LUAJILHOM MJIM STHHYECKOM OOIIIHOCTBIO, B
KOTOPO# OTpa)karoTCs €€ OXKUIAHHS, Kyllb-
Typa ObITa, cCHCTEMa IICHHOCTEH.

JIunrsocemuoTnueckuit aHanu3
9BOJIIONUH  (POIBKIOPHOTO JIHCKypca B
OpHTaHO-aHIVIMIICKOM KOHTEKCTE CHUTY-
alMU yKa3blBaeT Ha TO, 4TO (opMUpPO-
BaHHE HOBOTO (HOJIBKIOPHOTO 3HAHUS
JEUCTBUTENBHO MPOUCXOAUT Ha OCHOBE
ApXCTUNINYECKOT0  GeccO3HaTeIbHOTO,
CYIIECTBYIOIIETO B CO3HAHHU B (opme
OIIPE/IENICHHBIX TCHXUYECKHX apXeTH-
OB, M OTPAXKAIOIIETrOCsl B CEMaHTHKE
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, OMPE/ETIeHHast COBO-
KyITHOCTBH KOTOPBIX 00pasyeT (oIbKIop-
HBIC TEKCTEL.
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[NonsTHE «ICHXUYESCKHI apXeTUID»
paccMarpuBaercst B paboTe ¢ OIopol Ha
nojoxenusi, BoLaBUHYThIe K.I. FOHrom,
cretyst KOTOPBIM HaM YJaloCh BBISBUTH
Te caMble apXCTUNHYECKHe CIEIbl B
(ONBKIOPHOM IUCKypCE Ha Pa3HBIX 3Ta-
max OOIIeCTBEHHOTO Pa3BUTHS AHIVIHU.
B xoze uccnenoBaHus MBI IPUIILTA K BBI-
BOZy O TOM, YTO B TEKCTax (OJBKIOpa
Hanbosee SBHO BEICBEUHMBAIOTCS IPU3HA-
KN TICHXHYECKOro apxetuna TpHukcTepa
[em. K.I. FOHr).

Crenys TONOXEHHSM TEOPHU BO3-
MOXXHBIX MHPOB, IIPEACTABICHHBIX B pa-
60oTax COBpeMEHHBIX yueHbIX [cm. A.IL
babymkun, C.H. [Inotnukosa], nomyua-
eM, 4TO (hONBKIOPHBIN JUCKYPC BBICTY-
maeT Mojo0ueM TAaKOrO AMCKYpPCHBHOTO
«KOHCTPYKTOP@» MHpA, IA€ TPOHCXOIUT
oObeIMHeHNE TIPEICTABUTENCH pa3ind-
HBIX JIUCKYpCHUBHBIX COOOINECTB JUIst
JOCTIKeHHs1 obmielt nemu. B mMomeHT
MIOPOXJICHUSI AUCKypCa OHU OCYIIECT-
BIIIIOT COBMECTHOE JHCKYPCHBHOE KOH-
CTPYHpOBaHUE MHUpA, TIOHUMaHHE KOTO-
POro BO3MOJKHO IOCPEACTBOM TIIATEINb-
HOT'O CEMAaHTHYECKOIO aHajln3a JIEKCeM,
BXOZAIINX B COCTAB €T0 BBICKa3bIBAHHA.

H3ydyeHne OCHOBHBIX 3TamoB (hOpMH-
POBAHUS AHIVIOSI3BIYHOTO  (HOIBEKIOPHOTO
JICKypca MO3BOJISIET BBISIBUTH [IIyOHHHBIC
MEXaHM3MBl YeJIOBEYECKOTO CO3HAHMS W
BOCIIPUATHST MH(OPMAUK U TPOCISIUTD
M3MEHEHMS! MBIIILUIEHHS B TIPOLIECCE Pa3BHU-
THS IIEHHOCTEH! ONPEIeIeHHOT0 COIMyMa B
Ppa3HbIE HCTOPUYECKHE TIEPHOBL.

Cremyer OTMETHTB, UTO ITPOLIECC HC-
cietoBaHusl  (DOJIBKIOPHOTO JTUCKypca
omoxu CpenHEeBEKOBbsI IPEICTABISET
€000 J0CTAaTOYHO CIOXKHYIO TPOIEay-
PY, TIOCKONBKY HPOCIEANTh ObITOBaHUE
(ONBKIOPHEIX TEKCTOB TOH JaJIeKOH
OT HAC DIIOXU B TIPOIECCEe YCTHOH KOM-
MYHHKaIliM He BO3MOXKHO. Boisee Toro,
YHUKAJIBHOCTh (DOJBKIOPHBIX TEKCTOB
paccMaTpUBaeMOro MCTOPUYECKOTro Tie-
puona pa3BuTHs 00IIecTBa 00yCIOBICHA
CIIO)KHOCTBIO MOMCKA CAMHX TEKCTOB. B

Cmambs nocesujena uccaedo8anuio 60M0YUOHHO20 PA38UMUsL OUCKYPCA (PONbKAOPA 6 KOHmeKcme Opu-
mano-anenutickoli cumyayuu. B ceazu ¢ smum o6cyscoaemes npobiema ceMuomuieckoi npupoost Gois-
KIOPHBIX 3HAKOS 6 pasuiHble NEpuoobl KYIbMypHO20 PAa36Umus 00ujecmed, pacCMampusaiomes, YCaosus.
CMAHOBNIEHUsL JHCAHPOBOL CUCMEMbL PONLKIOPA 8 NPOYecce e20 UCOPUYECKO20 PA38UMUsl, d MaKdice noo-
HUMAemcsi B0NPOC 0 HeOOXOOUMOCHIU UHINEZPUPOBAHHO0 U3VYEHUS (YONbKIOPHO20 OUCKYPCA.

KaroueBblie ciioBa: GombKIOpHBII TUCKYPC, dKAHPOBast CUCTEMa, BOSMOKHBII MUD, apXETHII.

JAaHHOM cTaThe B KadecTBE HILIIOCTpa-
TUBHOI'O MaTepuaa Mbl B OCHOBHOM HUC-
MOJIb3yEeM IPHMEpbl, 3alMMCTBOBaHHBIE
n3 kuuru JHxopaxka Tpesenbsana «lMcro-
pust Aurmuny» [Trevelyan, 1926].

B wnayuyHoit nuTeparype AmoXy
CpenHEBEKOBbS HMEHYIOT —«TEMHBIMU
BEKaMI», OJHAKO JaHHBIM IepHoN Xa-
paKTepU3yeTcsl Takke Kak BpeMs IOUC-
KOB HOBOT'O COJICP/KAHMS M HOBBIX (hOpM
KyJlbTypbl, TOJOXKHBIIEE HAdamo coo-
CTBEHHO eBpormeiickoil ncropun. Cpen-
HEBEKOBass AHIVIMS — IEPHUOJ B HCTOPUH
AHTIun, HauaBIIuiics B V BeKe ¢ BEIBOAA
PUMCKHX BOWCK M3 MPOBUHLMH PuMcKast
bpurtanust u BTOp:KEHHS T€pPMAHIEB, a
3akoHumBIIMiics B X VI Beke. OkoHUaHH-
eM CpemHUX BEKOB B AHIVIMH CUUTACTCS
nepuop npasnenus I'enpuxa VIIIL

Takum oOpasom, paccMarpuBaemas
9I10Xa MPEJCTABISET COOOH UTUTEIbHBIN
NepHuoj B MCTOPHHU, B paMKaX KOTOPOTO
TIPOUCXOJUIO 3apPOXKACHNE OMpeIeTeH-
HBIX MEXaHH3MOB YEJIOBEYECKOTO CO3Ha-
HUSI, BCKPBITHE KOTOPBIX TIOMOTAeT JIyd-
1IIe TOHATh 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOTO
JHcKypea (obkiopa.

B nmepuon paHHero cpegHeBEKOBbS
npeitHbIe TO3UINH (PE0aIOB U KPECThSH
eme He O(QOPMUINCH M KPECTBHSHCTBO,
TOJIBKO POXKJIaBIIIeecs Kak 0COOBIH Kiace
o0mecTBa, B MUPOBO33PEHYECKOM OTHO-
IICHUU PAcTBOPSUIOCH B OoJiee MUPOKUX
U HeompeaeneHHbIX cioax [[ypesud,
1990]. OnHako HEOOXOJMMO OTMETHTD,
49T0 a0CONIOTHOE TpeoliIagaHue Cellb-
CKOI'0 HaCEJICHUS HE MOINIO HE CKa3aTbCs
Ha BCEH cucreMe OTHOLICHUI 4YeloBeKa
C MHPOM: CIIOCOO BHUJICHHUS MHpa, MpPH-
CyIIMH 3eMile/leNblly JOMHHHPOBAl B
00IIECTBEHHOM CO3HAHHUHU W TIOBEACHHN.

IIpuBsizanHbIN K 3eMIIe XO35ICTBOM,
MIOIVIOICHHBIH CEIbCKUM TPYIOM, 4esIo-
BEK BOCHpPUHHMAJI IPUPOLY KaK 4acTb
camoro ce0s, 1 He OTHOCHJICSA K Hel Kak
K IMPOCTOMY OOBEKTY MPHUIIOKEHUS TPY-
na. KpecTesiHUH paccMmaTpuBan 3eMITIO
Kak cBoe mpoposrkenue. Kapruna mupa,




GISAP

KOTOpasi JOMHHUpOBAJAa B CO3HAHHU
CpPEeIHEeBEKOBOTO KPECThsIHUHA, OKA3bIBa-
J1aCh CTaOMIIBHOM, HEIIOABIIKHOIA.

Heo0X0aMMO OTMETHTD, YTO «CpeiIHe-
BEKOBOE OOIIECTBO B CBOEH TOMIIE OBLIO
obmiectBoM OecnicbMeHHBIM» [['ypeBud,
1981, c. 19] B KoTopom OoJibILast poJib OT-
BOJMJIACh YCTHOM CIOBECHOCTH. Takum
00pa3oM, OTHIM M3 OCHOBHBIX ()OJBKIIOP-
HBIX JKaHPOB TOH 3I10XHU ObLIa 11093151 6ap-
JIOB, KOTOpasi OMOTrajia YKpeIUIITh Halll-
OHAJIBHBII JTyX W 4yBCTBO NPEBOCXO/ICTBA
Tepesl 3aBOCBATEISIMU, HCTPEOIISIONMMU
MECTHOE HaCeJICHHE U M3TOHSIOLINMH HX C
TUTOZIOPO/IHBIX PABHUHHBIX 3eMeJIb Ha TOp-
HbIE TEPPUTOPHH.

Bapner — (upnanyck. bard, Bayummiick.
bardd, ci0BO HEHM3BECTHOTO 3HAYCHU)
— MEBUBI-NIO3ThI Y KEJIBTCKUX HAPOIOB.
[To33us1 MX — HMCKITIOUUTENILHO JIUpHUe-
CKasl, ¢ HAMEKaMU Ha T'€POH3M, T033Hs
OPUPOJIBI, JTIO0OBHAST W PEIMTHO3HASL.
I'maBHOe Ha3Hauenme GapaOB — BOCXBa-
JISITH CBOETO MPABHUTEISI M XYJIUTh CBOUX
BparoB. bapipl mosp30Batnch, 0COOCHHO
y TaJUIOB M BaJUIMHILIEB, OOIBIIMM MO-
paJbHBIM aBTOPUTETOM M BIHSHHEM Ha
nonutudeckue aena. OHu ObLTH HOCHTE-
JSIMH HaIlMOHAJIBHOW WJIeH, HO B TO Ke
BpeMsl M PazxKUTATeIISIMA BHYTPEHHUX
pacmpeii [http://dic.academic.ru/dic.nsf/
enc_literature/534/bapusi].

Takum 006pa3oM, CTAHOBUTCS BITOJTHE
SICHBIM CMBICIIOBOE COJIEPIKAHUE OIHOTO
JPEBHETO Y IIHCKOTO 3aKIMHAHHSA, TIPO-
pouarniero cyap0y 3aXBaTYNKOB:

Their God they shall praise,

Their language they shall keep,

Their land they shall lose except wild
Wales [Trevelyan, 1926, P. 47]

Crenyromeld BakHeHIeH 0coOeHHO-
CTBIO CPEITHEBEKOBOH KYJIBTYPHI SIBIIETCS
ocobast poJIb XPUCTHAHCKOTO BEPOYUCHHS
W XPHCTHAHCKOI LIEPKBH, KOTOpas MMesa
JIOMHHHPYIOIIIEe BIIMSHUE Ha CO3HAHUE Ha-
cesternnst. Ha (hoHe OrpaHMYEHHBIX 3HAHUI
00 OKpYXKaromieM MHpE, LEpKOBb Mpe/Ia-
raja JIOASIM CTPOWHYIO CHCTeMY 3HAHMWIM
0 MHpe, ero yCTpOMCTBE, JeHCTBYIOLINX
B HEeM CWiax. JTa KapTHHA MHpa LEu-
KOM OIpesiesisiia MEHTAIUTET BEPYIOLINX
CesiH ¥ TOPOKaH M OCHOBBIBAJACH Ha
obpa3zax u TONKOBaHMsX buOmmn. Taxum
00pa3oM, 3HayeHHE 3By4Yalllero CJIoBa B
CPCITHEBEKOBOM KYJIBTYpe OBLIO YpE3BbI-
YyaiiHO BeNMKO. MOIMTBBI BOCIPUHUMA-
uch (YHKIHOHATBGHO KaK 3aKIHHAHMS,
MPOTIOBEN Ha OGHONICHCKIE CIOXKETHI — KaK
PYKOBOZICTBO K OOBIJICHHOMN >KH3HH, Maru-

yeckue (GopMysbl — Kak CIoco0 pPeliuTh
npobnemsl. Bee a10 opmuposaio cpen-
HEBEKOBBIN MEHTANIUTET. JI1oaM MPUBBIKIN
HAIpSDKCHHO BIVIAIBIBATHCS B OKPYXKAIO-
[Iy0 JCHCTBUTEIBHOCTD, BOCIPHHHMAS
e KaK HEKHH TEKCT, CHCTEMY CHMBOJIOB,
COZIePIKALIUX HEKHId BBICIINI CMBICI. DTH
CJIOBA-CUMBOJIBI HAJI0 OBIIIO YMETh Pacmos-
HaTh U U3BJIEKaTh U3 HUX OOKECTBEHHBIN
cmelc. [Ipupona B cpeHeBEKOBOM MOHU-
MaHHH, KaK pa3 v OblIa TEM BEJIUKHM pe-
3epByapoM CHMBOJIOB, YTO MOYKHO MPOMII-
JIFOCTPUPOBATH CICAYIOIINMHI TAPEMUSIMHU:

1. Snowflakes are kisses from heaven.

2. Snowmen fall from heaven
unassembled.

Cemanrrka cioB “snowflakes”,
men” TMpeJcTaBieHa B CJIOBAPSX OYCHb
Y3KHM JIHANa30HOM HHTCPIPETaHThl. Tak,

SNOwW-

“snowflakes” mpencraBnena cieayOMMA
croapHbME euammsvu: 1) one of the
small, feathery masses or flakes in which
snow fallsSRHDEL); 2) a small flat six-
sided bit of frozen water that falls as snow
(LDELC). Mms “snowmen’” HHTEPIIPETHPY-
ercs Kak 1) a figure, resembling that of a man,
made out of packed snow (RHDEL); 2) snow
shaped to resemble a human figure (WNCD).
CemanTrka JiekceMs! “heaven” pacKpbIBaeT-
s B cioBapHOit romere: “heaven is a com-
mon religious cosmological or metaphysical
term for the physical or transcendent place
from which heavenly beings (such as God,
angels) originate, are enthroned or inhabit. It
is commonly believed that heavenly beings
can descend to earth or take on earth flesh and
carthly beings can ascend to Heaven in the
afterlife or in exceptional cases enter Heaven
alive. Heaven is often described as a “higher
place”, the holiest place, a Paradise. Some be-
lieve in the possibility of a Heaven on Earth
in a World to Come [Wikipedia].

TaxuM 00pa3oM, MOXHO HPEAIoNo-
KUTb, YTO YNOTPEOICHUE JaHHBIX 3Ha-
KOB B SI3bIKE (DOJBKIIOpA UMEET OOIIYIO
HHTEPIIPETAHTY «SBJICHUS TPUPOIBI H3
Pasi, cBATOr0, 60)KECTBEHHOIO MECTay.

[peobnaganne 0cobOro «IEpKOBHO-
r0» MHPOBO33PCHHUSI B 3IOXy Kaccuye-
ckoro CpeHeBEeKOBbsl 00yCIOBIIIO CyIIle-
CTBOBAaHHE 0COOOW KyJIBTYpBI, IIPOHU3AH-
HOMW 3JIEMEHTaMM CMHPCHHS, CTpaxa Ipe-
0J10JICBaTh KOTOPBIN TOMOTaJI LIEJbI MHUp
CMEXOBBIX (HOPM, OTPAXKAFOIIMX IPOUC-
xopsie cobbitus. Tak mosBUiCs (Hosb-
KJIOPHBIH JKaHp — NePEeBEPTHILIHN, AKTUBHO
UCIIOJIb30BABLIMICS aKTepaMH M NeBLAMH,
BBICTYTAIOIIMMH Ha TOPOJICKHUX TUIOMIASX
BO BpeMsl HApOIHBIX IMPA3IHUKOB, sSpMa-

pok, rynsHui. [IpuBeneM wwmocTpupyro-
LU TAHHOE TIOJI0KEHUE TIPUMED:
A man in the wilderness asked me,
How many strawberries grow in the sea?
1 answered him, as I thought good,
As many as red herrings grow in the wood.
B manHOM mpuMepe, Ha HaIl B3DUIA,
KOHTPACTHPYIOT JIBA CLEHAPHs, B OIHOM
W3 HUX OMNOPHOW HOMMHALMEHN SIBISETCS
red herrings, KOTopasi UMEeT IIEPEeHOCHOE
3HaueHue. OOpaTUMCs K aHaJIU3y CIOBap-
HBIX AepuHHIMI 3HaKa «red herringsy»:
1) a fact or subject which is introduced to
draw people attention away from the main
point (LDELC); 2) something intended
to divert attention from the real problem
or matter at hand; a misleading clue; 3)
something that distracts attention from the
real issue (WNNCD). Takum o6pazom, 1o
NPUHLMIYY CEMAHTHYECKOIO CIIOMKEHUS
BBIBOZIUM CJICIYIONIEe BHYTPUIIEKCEMHOE
3HayeHue: a subject which is introduced
to draw people attention from the real
problem, a misleading clue that distracts
attention from the real issue. JIedpunnun-
OHHBIH aHA/IM3 BBIABIIACT HAIMYUE INepe-
HOCHOTO 3Ha4€HHs1 CJI0BOCcoYeTaHus «red
herrings», KOTOpoe pacKpbIBacT WHOM
CLICHApUli, KOHTPACTUPYIOIMHA ¢ Iep-
BbIM. JIpyrumu Cl0BaMH, MPOUCXOIUT
UTPa CMBICIIOB, BO3HUKAIONIAsl B PE3yIib-
Tare IPOTUBONOCTABICHUS CLICHAPUEB.
Ciiez1oBaTelIbHO, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, YTO
MIEPECTAHOBKH CJIOB B (DOJIBKIIOPHOM TEK-
CTe OCYIIECTBISIOT BOWHOE JCHCTBHE:
C OJIHOM CTOPOHBI, CO3/1AI0T KOMHYECKHI
3¢ deKT, 00beIUHAT HECOMOCTABUMOE, C
JPYTOil CTOPOHBI, IPOUCXOIUT 0Opa3oBa-
HHE 3HaKa, 00JI1a/Jal0IIero HOBBIM CEMaH-
THYECKUM 3HadeHHeM. Takum oOpasom,
UrPOBOE Hayayno (OJBKIOPHOTO CO3HA-
HHSI, BOIUIOLICHHOE B SI3BIKOBBIX (hopmax
(oJbKIIOpa, BBIBOJMUT YEIOBEKAa B «BO3-
MOXKHBIH MHDP», B KOTOPOM OTCYTCTBYIOT
3aKOHBI M ITPaBHJIa PEabHOrO MUPA.
Co3nmaBaeMbIil  SI3BIKOM  (PONBKIIOPA
BO3MOXKHBIII MHpP TIPEIOCTABISUT CPEJi-
HEBEKOBOMY YEJIOBEKYy BO3MOXXHOCTb
MPOXXHBATh B HECKOJIIBKUX BO3MOXKHBIX
MHpax, 4TO SBJISACT COOOA, 10 CyTH, pea-
m3annio GpyHkuuu Tpukcrepa. B s3bike,
MPOSIBJICHUE JTAHHOTO apXeTHIa B SIIOXY
CpeHeBEKOBbSI HAXOAUT CBOE OTpaxe-
HHUE B CEMaHTHKE 3HaKa, KOTopas pac-
KPBIBAETCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa
curyanuu. Crenyronmii npumMep TaKke
SIBJIIETCS SIPKOW WILTFOCTPALMEN Ccrelu-
(ugeckux ocobeHHOCTEN (HOTBKIOPHBIX
TEKCTOB 310XU CpeTHEBEKOBDSI.
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One fine October morning

In September, last July,

The moon lay thick upon the ground,
The snow shone in the sky.

The flowers were singing gaily

And the birds were in full bloom.

I went down to the cellar

To sweep the upstairs room

(K.H. ATaposa)

JlaHHBII npEMep SIBISIETCS TPOTOTH-
MUYECKH CHJIBHOHM HMJUTIOCTpAaIel apxe-
tuna TpHKcTepa - JTOrHYeCcKOM IMOAMEHBI,
CMOCOOCTBYIOIIE ~ KOHCTPYHUPOBAHHIO
«BO3MOYKHOTO MHpPay. B nanHOM npumepe
OTUYETINBO HAOIONaeTCs HapyIIeHHe OT-
HOIICHHUH JIOTHYECKOTO CyOBeKTa M IIpe-
JuKara. JIpyruMu ClioBamH, MpeuKarys
OTpa)kaeT TaKoe COCTOSHHE CyObeKTa,
KOTOPOE HE COOTBETCTBYET €€ OCHOBHOMY
CBOWCTBY, OTHECEHHOCTH K JAEHCTBUTEIIb-
HocTHu. TakuM 06pa3oM, MOKHO TOBOPUTH
0 HapyIICHUH JIOTHKU 3PaBOTO CMEICIA,
KOTOpasi «MTHOBEHHO OTZAEJISIET HCTHHY
OT BBIMBbICIIA U (haHTA3UH HA OCHOBAHUHN
MIPUHLIUIA: «TaK B )KM3HHU He ObiBaeT» [3].
B pesynbTate ceMaHTHUECKOTO aHAIM3a
JIEKCEeM, BXOSIINX B COCTaB MPENCTaB-
JICHHOTO WJLTIOCTPAIIOHHOTO MaTepuaia
OBLIO yCTaHOBIIEHO, YTO OECCMBICIICHHBIE,
Ha TIePBBIH B3I, (OIBKIOPHBIE BHICKA-
3bIBaHMs O0NAJalOT JOBOJIBHO MOIIHON
WITOKYTHBHOH (yHKIMEH, KOTOPYIO OIH-
carth B TEKCTaxX MOZOOHOTO POia CIOXKHO.
3nech HaOIIOAACTCST YHCTO UTPOBAsT KyITh-
Typa, B OCHOBE KOTOPOH — PUTM H, Ode-
BUJTHO, WJUTOKYTHBHAsI (DYHKIIHS OIpesie-
JsIeTCsl B MPUPOHOM HA3HAYEHUM HIPBHI,
KOTOpasi CTaBUT PUTM BbIIIE cMbIcia. OHa
HEe MOXeT OBITh ompezeneHa Oolee KOH-
KPETHO, B CHIIy TOTO, YTO Ha3HA4YCHHUE Jie-
STEITBHOCTH, CBSA3aHHOH ¢ (DOIBKIOPHBIM
JIICKYPCOM HE MMeeT BBIpayKEHHOH Ipar-
MAaTHYECKOH 11eJH, TIOCKONIBKY Bee (ob-
KJIOPHBIE PUTyallbl, TPa3AHECTBA — 3TO
MOTMBITKA YHTH OT JEWCTBUTENBHOCTH,
KOTOpasi B CpeJHUE BeKa ObLIa CypOBOIf.

Heobxomumo orMeTuTs eme oaHy
0COOEHHOCTB, TMOBIHSBILYIO Ha CTaHOB-
JeHre MupoBo33peHusi CpeaHeBeKOBOTO
AQHIIMYaHUHA. DTO aKTHBHAS XPUCTHAHU-
3amust obmectBa. imenno B amoxy Cpen-
HEBEKOBBSI MUCCHOHEPHI aKTHBHO TIOHEC-
JIM XPUCTHAHCTBO B Macchl. Kak MBI yxe
YIOMHHAIH, XPHUCTHAHCTBO  SIBIISUIOCH
UJIEWHBIM CTEPXKHEM KyJBTYpPBI U TyXOB-
HOHM XM3HM CPEIHEBEKOBOTO CO3HAHMSL.
IMockomeKy OCHOBHas Macca oOImecTsa
ocTaBaJlach BCE €Ile HerpaMOTHOM, MHC-
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CHOHEPBI JI0JDKHBI OBLTH PACTOKOBBIBATH
Hapo/ly OCHOBHBIC IMOJIOKEHHsI OOrocio-
BUSI ¥ BHYIIIATh IPUHIAIIBI XPUCTHAHCKO-
ro moBeaeHwus. [IJ1st TOro 9to0sl B TEUCHHE
JUTUTEIIFHOTO BPEMEHH YIepKaTh BHUMa-
HHE ITyOJMKH HEKOTOPbIC MHCCHOHEPBI
MOJIb30BAINCh KOPOTKHMH PacCKa3amy,
HalMCAaHHBIMU BHJIC NPUTYEH HA KUTEH-
ckue Tembl. [pyrumu cioBamu, ObLia
co3/aHa Mo4YBa Juisi 0Opa3oBaHMs TaKHUX
(ONBKIIOPHBIX KAHPOB Kak MPEIaHUs U
JereHibl.  XpUCTHAHCKHE MHCCHOHEPBI
CIICZIOBAJIM M BHEIPSUIM OINPE/ICICHHBIC
JOKTPHUHBI O pae M aje, Kak MOnacTh B
onuH u u3bexars apyroro. IlpuBemem
MpUMep, WUTFOCTPUPYIOIIHN JTaHHOE TT0-
JIOJKEHHE:

The present life of man upon earth
seems to me, in comparison with that
time which is unknown to us, like to the
swift flight of a sparrow through the
house wherein you sit at supper in winter,
with your Ealdormen and thegns, while
the fire blazes in the midst and the hall
is warmed, but the wintry storms of rain
or snow are raging abroad. The spar-
row, flying in at one door and immedi-
ately out at another, whilst he is within,
is safe from the wintry tempest, but, after
a short space of fair weather, he imme-
diately vanishes out of your sight, pass-
ing from winter into winter again. So this
life of man appears for a little while, but
of what is to follow or what went before
we know nothing at all. If, therefore, this
new doctrine tells us something more
certain, it seems justly to deserve to be
Jfollowed [Trevelyan, 1926, P. 51-52]

B mporuBoBeC 3THM I0rMaM B 00-
[IECTBE CYIIECTBOBAIN IOITHYECKHE
BEPCHU TOIYJISIPHBIX CyeBEPHUH O MOTY-
CTOPOHHEI! )KU3HH, Y4TO HPHUBEIO K 00pa-
30BaHUI0 TAKUX (DOJIBKIOPHBIX KAaHPOB
Kak ObIJIMYKa, CKa3Ka.

OueBuHO, KyJIBTYpHasi
JKU3Hb CPEHEBEKOBOTO TIEPHOJIA MPOIILIA
CJIOXKHBIN ITyTh B CBOEM pa3BUTUHU. DoIlb-
KJIOp KaK COCTaBHAsI YaCTh ATOH KyIBTYPbI
NIPEACTABISIET COOOHM HE IPOCTYIO CO-

4YTO BCA

BOKYITHOCTb CJIOBECHBIX ()OPM YCTHOTO
HapOAHOTO TBOPYECTBA. ODTO LETOCTHAs
cHCTeMa HapOIHBIX 3HaHWH, 0COOBIH Ha-
IMOHAIBHBIH B3MIA Ha Mup. UTo Kacaercst
YKQHPOBOH CHCTEMBI (DOIBKIIOpA B JIOXY
CpelJHEBEKOBbS, TO MOXHO IPEIIONIO-
’KUTh, YTO OHA OOYCIIOBJIEHA CHTyallUsIMU
PUTYaTM30BaHHOTO OBITA, CTPYKTypaMu
MH(POIOTHIECKOTO MBIIUICHNS] W HEOTHe-
mMMa oT HuX. MaccoBasi cpeaHeBeKoBast

KyJIbTypa ONHpaJIach Ha N3yCTHBIE TIPOIIO-
BeaW M yBemleBaHus. OHa cyliecTBoBaja
yepe3 co3HaHMe 0e3rpaMOTHOTO YeoBeKa.
O10 OBUTA KyNBTYpa MOJUTB, MU(OB, Jie-
TeH]I, 3aKJIITHH, YINIHBIX TeceH 0apyioB,
TIPHYKpPAIIEHHBIX IPOIOBEICH CITy)KHTe-
JIel LIePKBH.

B ucropuueckuii nepuosn, vMeHye-
MBIii B IUTEparype, anoxoi I Ipocsemnienus
(Bropas momoBuHa XVII Beka B AHIHIN)
BeJyIlast pojib B JyXOBHOM Pa3BUTHHU Ha-
pona MepexoguT K MpoghecCHOHATEHOMY
uckycctBy. JluTeparypa u pyrue BHJBI
poecCHOHAIBHOTO MCKYCCTBA HAYMHA-
10T 3aUMCTBOBATh (DONTBKIOPHBIE MOTHBEI
B CWIy HUX OpPUTMHAILHOCTH. JlaHHBIN
TIPOIIECC TPOSBIISIETCS B KOJIMIECTBEHHOM
YMEHBIIEHHN 00beMa (DOIBKIOPHOTO TeK-
CTa, B YaCTMYHOM WJIM TOJIHOM Iepeoc-
MBICJIEHUH €T0 cojiepxkaHus. B kauecTse
MpUMepa, HUTIOCTPUPYIOIIETO  TAHHOE
TIOJIOKEHHNE, TPHUBEAEM  (DOIBKIOPHBIH
TEKCT, N3HAYAIHHO TOBECTBYIOMINII O Be-
IuKod uyme B JIOHIOHE, NEpBBIMU IIPU-
3HaKaMy KOTOpOW OBLIM PO30BBIE ISITHA
Ha KOKE YeJIOBeKa 1 YCUJICHHOE YMXaHbe,
a Hen30eKHBIM KOHIIOM — cMepTh. OHa-
KO, CO BpeMEHEM, OH YTPauMBacT CBSA3b C
HCTOPUYECKUM COOBITHEM TIPOLLIOTO H
(yHKIIMOHHpYET B KadecTBe Oe300HTHON
JIETCKOM MEeCEeHKU-UTPBI.

Ring around the rosy

A pocketful of posies

“Ashes, Ashes”

We all fall down!

(http://www.rhymes.org.uk/ring
around the rosy.htm)

AHann3 MCTOPHYECKHX KOpHel mer-
CKMX CTHIIKOB, COOpDaHHBIX B KHHUTE
“Mother Goose Rhymes”, yka3biBaeT Ha
TO, 9TO OOJIBIIAS YacTh U3 HUX TIPEJCTaB-
JseT co0O0i MEepeOCMBICIICHHYIO B COKpa-
IIEHHYIO (OPMY CTapHHHBIX 3aKIMHAHHIA,
HOBepHil, 00bIYaeB, MPHUMET, 3arOBOPOB,
Oataz, T000BHBIX IECEH U MHOTO APYTO-
ro. Takum 06pa3oM, IOTHIHO YTBEPXKIATH,
YTO TEPEOCMBICICHHAs — COKpAIeHHAs
(opma (onbkTopHOTO TeKeTa 31oxu [1po-
CBCIUCHUS  CIIOCOOCTBYET — 3apOKICHUIO
0c000ro0 BO3MOXKHOTO MHpa, B CEMAHTHKE
KOTOPOTO 3areyarieBaeTcsl HHOE OTHOLIe-
HHE 00IIecTBa K MUDY.

@DopmupoBaHne KyIbTypPHBIX JOMH-
HaHT STHOXH MTOCTMOJEpHAa OCYIIECTBIIS-
eTcsi mox OoNbIIMM BIMSIHUEM HH(OP-
MAIlMOHHBIX TEXHOJIOTUM, CO3a0IIMX
OaronmpusATHYIO Cpeay AJIsl HelpephIB-
HOH CMEHBI KyJbTypHOTO KOHTEKCTA.
CTpeMuTensHOe pa3BUTHE COBPEMEHHO-




GISAP

ro Mupa TpedyeT CTOJIb KE CTPEMHUTEIb-
HBIX TEPEBOIUIOIICHUN OT JHYHOCTH,
00yCIIOBTICHHBIX CMEHOIH KOHTEKCTa WH-
TeprpeTaruii.

B cBsa3u ¢ ocnabneHueM B3auMO-
JICHCTBUSL YelloBEeKa C 3eMENIbHBIMH pe-
CcypcaMu, TaK Ha3bIBaeMasi <OKU3Hb I10
KaJICHIApHOMY IIHKIY», KOTopas Oblia
XapakTepHa Ui 9THOCA, YXOIWUT B TPO-
nuioe. CTPeMUTENBHBIA TEMIT COLUAITb-
HOTO pAa3BHTHs CIIOCOOCTBYET IIepeoc-
MBICJICHUIO CYIIHOCTH TOHSITHS «Pecypc
BbDKMBAHUS, KOTOPBIA B3aMMOCBSI3aH C
HeTIPepbIBHBIM BO3HUKHOBEHHEM CTpeC-
coBbIX curyaiid. Ilox cmpeccosvimu
cumyayusmMy Mbl TIOHUIMaeM CBEpIICHHUE
COOBITHI, MMEIOIIMX OTHOLICHHE K CO-
XPaHEHHUIO COBPEMEHHBIX YEIOBEYECKHX
Onar: mpecrtuka, MaTepualibHON COCTOS-
TEJIBHOCTH, TT0YeTa U yBa)KEHUS B 0OIIe-
ctBe. TakuMm 00pa3oM, CTpax CTAaHOBUTCS
KIIFOYEBBIM BHIOM YEIIOBEYCCKOIO OTHO-
mieHust K Mupy. CTpax BbIPBIBAeT 4eso-
BEKa U3 TOBCEHEBHOM JKU3HU U OTKPbI-
BaeT HEUYTO COBEpIEHHO HOBoe. Hoaoe,
BCErJa CTPAIIHO, MOCKOJbKY BBICTYIAEeT
B TAaMHCTBEHHOM, HEOOBIYHOM BHJIE, HC-
TOYHHKOM KOTOPOTO SIBIISICTCSI apXCTHUITU-
yeckoe OeccosHarenpHoOe. [IpuMepamu,
MOATBEPKAAIOIIMM  BBILIEU3JIOKEHHbIE
CYXJIEHHS, MOTYT IOCIYXHTh
YUCJICHHBIC TOPOJCKUE CETEeBbIC JIETeH-
IIbl, PENPE3CHTHPYIOLINE COBPEMEHHBII
(hOITBKITOPHEII TUCKYPC.

O/IHaKO MBI CYMTaeM HEOOXOIUMBIM,
B paMKax JTaHHOW CTaTbU, OOpaIllCcHUE K

MHOTI0-

aHaJIN3y COBPEMEHHBIX CETEBBIX TOPOA-
CKMX JICTEHJI C LIeJIbI0 BCKPBITHS €lle
OHOH crennpuuecKkoil 0COOEHHOCTH
(ONIBKIIOPHOTO JUCKYpCa, BEpHEE TOTO
3HAHHMS, KOTOPOE 3aJI0KEHO B BHICKA3bl-
BaHUSX, (OPMHUPYIONIHX (OIBKIOPHEIE
TeKCThl. B KayecTBe MILTIOCTPATHBHOIO
MaTepuana pPacCMOTPUM CETEBYIO TO-
poxckyto nerenny (3) “The Tale of the
Hookerman™
(http://urbanlegendonline.com)
CriestyeT TIOTUEePKHYTh, YTO YK B Ilep-
BOM CMBICIIOBOM EIMHCTBE, paccMarprBa-
€MOro npuMepa, HaOoaeTest U3MEHEHHE
JNEHKTHYECKOro 0003HaYEHHsI BPEMEHH.
Long ago, when the trains were still
the main commerce transportation in the

state, an accident occurred on the tracks
of Budd Lake. Now these tracks, which
run through Netcong, Flanders, and
Budd Lake, were said to carry coal, and
other fuel sources.

Takum 00pa3oMm, B paMKax OIHOTO

CMBICIIOBOTO €AMHCTBA HAOIIOaeTCsI Oll-
HO3MLMS JEHKTUYECKUX CIIOB long ago
— now, KOTOpasi KOHCTPYHpYyeT ocoboe
HPOCTPAHCTBO, TPOCTPAHCTBO 0Oe3 Bpe-
MEHHO I'PaHUIIBL.

Bornee Toro, yrmorpedieHue JeKceMbl
trains B BbICKa3biBaHuu When the trains
were still the main commerce transporta-
tion yKa3bIBaeT Ha OIPEJIENCHHBIH HCTO-
prdeckuii nepuon (X VII B.), xapakrepuzy-
IOIMICS HAIMYIUEM SKEJIC3HOIOPOXKHOTO
TPAHCIIOPTHOTO CPEJICTBA, HCIIOIB3yeMO-
IO Ul YIOBIETBOPEHMsI MOTPEOHOCTEH
ob1ecTsa.

HeoOxomumo oOTMETHTB, YTO C Ce-
pemuabl XVII Beka B 00mIecTBe MpOYHO
YKOPEHIIACh MPOTECTAHTCKast HIACOIOTHSI,
OTIIMYUTENILHON YepTOii KOTOPOH sIBIIETCS
€IIMHCTBO BEpHl M 3HaHMs. B TOM muiaHe
MHTEPEC BBI3bIBACT CIICIYIOLICE BbICKA3bI-
BaHKE rOPOJICKOM JIETeH/IbI:

Now, for all intents and purposes,
there actually is a green light that seems
to hang over the tracks in this area — but
unscarily enough it is supposedly due to
chemical deposits in the soil, either due
to pollution or natural mines. Still, the
sight of the green light on the tracks in
the middle of the night will always recall
the tragic tale of the Hookerman.

B 3axsmrounTensHOI Yact (HoIbKIop-
HOTO TEKCTa IMPOHUCXOAUT PALMOHAIBHOE
o0bsicHeHHe TpUYnHBL Pedb uzer o 1o-
CIIE/IOBATEIIBHOM TEPEUHCIICHHH TPUPOJI-
HBIX sBIeHUNA — chemical deposits in the
soil, pollution, natural mines. Takim oOpa-
30M, JIMHTBUCTHYECKU aHAJIN3 COBPEMEH-
HOTO (DOJIBKJIOPHOTO JIUCKYpCa MO3BOJISET
clienarh BBIBOA O HAJIMYMHM TECHOH B3au-
MOCBSI3H apXCTUITHYECKOIO U ECTECTBEH-
HOHAYYHOTO 3HAHWS.

Wrak, B Xome aHaIM3a IIPUMEpOB,
Ppenpe3eHTUPYFOLINX (ONBKIIOPHBIN
JMCKYpPC B IPOLECCE 3BOIIOLMOHHOTO
pa3BUTUS ObLIN BBISBICHBI CIICAYIONINE
XapakTepHble ocoOeHHOcTH: 1) (omb-
KJIOPHBII JTUCKYPC MOXKHO OTHECTH K
OTKPBITOMY THUITy JHCKypca, B KOTOPOM
WHBapHAHTHBIC MOKA3aTeNIM BOCXOMAT K
apXETUIMYECKOMY OecCO3HATEeIbHOMY; 2)
B (DOJIBKJIOPHOM JIMCKYpPCE HapyIIaloTCs
OCHOBHBIC HapaMeTpbl HJJIOKYTHBHOIL
(YHKUMH BBICKAa3bIBAHHUS, YTO HPUBOAUT
K WX HEPEeJICBAaHTHOCTU C TOYKH 3PEHHS
PEYeBOro aKTa ¢ MPaKTHYSCKUM JeHCTBH-
eM; 3) eAMHCTBO apXETHIIMYEecKoro oOec-
CO3HATENIBHOTO M E€CTECTBEHHOHAYYHOTO
3HaHUS SIBISICTCS [NIABHOM XapaKTepPUCTH-
KO (hOJIBKIIOPHOTO 3HAHMSI.
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